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° Moch. Syarif Hidayatullah, Seluk —Beluk Penerjemahan Arab Indonesia
Kontemporer (Tangerang Selatan:Alkitabah,2014),h.17

'® KBBI V Online, versi 0.3.2 Beta (32) — cari komunikatif diakses pada 31
Oktober 2022 pukul 19:16 WIB

"' Nurhayati, Penerjemahan Aksara Han Pada Bongpay Di Muntang-
Tanjung Banyumas Menggunakan Metode Komunikatif. Jurnal Cakrawala Mandarin
Asosiasi Program Studi Mandarin Indonesia, Vol. 1, No. 2, Oktober 2017, h.30
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